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Gen 4:15 [Masoretic]
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And YHWH said to him, “Therefore whoever slays Qayin, vengeance

will be exacted on him sevenfold.” And YHWH put a sign on Qayin,

lest he will be beaten by anyone who found him.
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Gen 4:15 [Samaritan]
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And YHWH said to him, “Therefore whoever slays Qayin, vengeance
will be exacted on him sevenfold.” And YHWH put a sign on Qayin,

lest he will be beaten by anyone who found him.
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Gen 4:15 [Targum Onkelos]
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And YeYa said to him, “There-fore whoever kills Qayin, it shall be

avenged on him unto seven generations.” And YeYa put on Qayin a

sign so that he will not be killed by anyone who found him.
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Gen 4:15 [Samaritan Targum]
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Gen 4:15 [Septuagint]
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And the LORD God said to him, “It shall not be so; anyone who kills Kain
shall suffer sevenfold vengeance.” And the LORD God placed a sign on

Kain so that he will not be killed by anyone who found him.
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Gen 4:15 [Old Latin (Vetus Latina)]

Et dixit ei Dominus : Non sic : sed omnis qui occiderir Cain, septem
vindictas exsolvet. Hoc est signum quod posuit Dominus in Cain, ne

occideret eum omnis qui invenisset eum.

And the LORD said to him, “Not so, but anyone who kills Cain, shall pay
revenge seven times. This is the mark that the LORD set upon Cain, that

anyone who found him should not kill him.
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Gen 4:15 [Vulgate]



Dixitque ei Dominus : Nequaquam ita fiet : sed omnis qui occiderit
Cain, septuplum punietur. Posuitque Dominus Cain signum, ut non

interficeret eum omnis qui invenisset eum.

And the LORD said to him, “It shall not so be, but anyone who kills Cain,
shall be punished sevenfold. And the LORD set a mark upon Cain, that

whosoever found him should not kill him.
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Gen 4:15 [Peshitta]

And MarYA said to him, “It shall not be so. Whoever kills Qayin,
vengeance will be exacted on him sevenfold.” And MarYA put a sign on

Qayin so that he will not be killed by anyone who found him.
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